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Nézd meg, mi 
van benne!

Gyere, törd fel a diót!

Ha tudsz, támogass benünket!
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Ebben a rovatban mindent megtudhatsz a lovakról. 
Pl. hogy kell velük bánni, hogyan kell tartani őket és  
még sok hasznosságot, érdekességet is.

Eme kiadásban szereplő szerzők oldalai. Itt tudod 
meglátogatni honlapjukat, olvasni további írásaikat!

Kedves és tanulságos mesék. A mesehőseink, cso-
dás lényeink, állataink varázserejű tárgyak segítsé-
gével mindig győznek a gonosz felett!

Kedves versek, melyek a természet és emberi világ 
történései közötti összefüggéseket erősítik.

Azok a csodálatos lovak
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Székelyvarság nyugati szélén, a Nagy Küküllő és 
a Tartód patak összefolyásánál, 848 méter magas-
ságban, a XI-XII században épült Tartód vára a keleti 
népek feltartóztatására. Valószínűleg a XII. század 
végére már el is vesztette rendeltetését, elhagyták, 
az erdő pedig ismét birtokba vette a helyét. Ma a 
hegyen már csupán egy ovális falgyűrű maradványai 
láthatóak. Ez tehát Tartód várának romja. De nem ez 
volt ám az első vár ezen a hegyen! 

Sok ezer évvel ezelőtt két tündér, Imelyka és 
Szomolyka lakott itt. Imelyka a vizek tündére volt, 
Szomolyka pedig a köveké. Imelyka felelt a Tartód 
patakért, ügyelt a tisztaságára, a vízhozamára, de 
forrásokat is fakasztott. Az ő mesterműve volt a 
csodaszép Csorgókő vízesés is. Szomolyka hegyeket 
emelt hatalmas kövekből, és ő vájta a kövekbe a 
patakok medrét, magas ormok és mélyen megbúvó 
barlangok őrzik máig is szorgos keze munkáját.

Ez a két tündérlány sokat dolgozott együtt, munká-
jukban gyakran segítették egymást, mégis folyton 
versengtek egymással. Leginkább azon versengtek, 
hogy vajon melyikük a szebb. A szerénységet nem 
ismerték még hírből sem, ezért aztán mindketten 
magukat gondolták szebbnek. S bizony, valóban 
csudaszép leányzó volt mindkettő. Nehéz lett volna 

Székelyvarság 
tündérei

Bódai-Soós Judit
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választani közülük. Nem is tudott dönteni senki, bárkit 
kérdeztek is erről.

Egy nap aztán ismét összevitatkoztak a kérdésen, 
és végül Szomolykának új ötlete támadt:

– Ha már nem tudunk megegyezni abban, hogy 
melyikünk a szebb – mondta –, akkor döntsön az, 
hogy ki végez szebb munkát kettőnk közül! Akinek 
szebb a munkája, azt tartjuk majd ezentúl szebbnek.

Tetszett az ötlet Imelykának, ezért beleegyezett.

Szomolyka nem is teketóriázott, hanem hamar egy 
meseszép várat épített a hegy tetejére. Kőből épült a 
vár, de mindenütt színarannyal, ezüsttel és gyémánttal 
volt borítva. A fénylő Nap elbújt szégyenében, amikor 
meglátta a ragyogását. 

Közben Imelyka sem henyélt, hanem egy kis forrást 
fakasztott a hegy tövében, kristálytiszta, hűs vizű 
forrást.

Amikor aztán mindketten végeztek a munkájukkal, 
tanakodni kezdtek, melyik lehet a szebb: a vár vagy 
a forrás. Nem tudtak dönteni. Ekkor ért oda hozzájuk 
egy fáradt vándor öregember. A tündérlányok tüstént 
közrefogták és megkérték, hogy segítsen eldönteni, 
melyikük végzett szebb munkát.

– Ugye, az én váram szebb, mint a forrás? – kérdezte 
izgatottan Szomolyka.

Az öreg azonban nem felelt, csak felpillantott a 
várra, de mindjárt el is kapta onnan a tekintetét, mert 
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a nagy fényesség majdnem elvakította. Hanem a 
szépen csobogó forrásra igen jólesett néznie, mert 
bizony szomjas volt nagyon. Le is hajolt hozzá, ivott 
is belőle. Úgy felfrissült tőle, hogy szinte meg is fi ata-
lodott. 

– Hát, leányok – mondta aztán –, bizony, ez a forrás 
szebb, mint a vár, mert erre lehet nézni, ez jót ad, ezt 
lehet szeretni, de a vár csak egy haszontalan csecse-
becse odafönt.

Szomolyka erre a szóra rettenetes haragra lobbant. 
Egy szempillantás alatt ízzé-porrá zúzta a fényességes 
várat, hogy nyoma sem maradt, és úgy elszaladt, 
hogy vagy száz évig vissza se tért a Tartód patak 
környékére. 

Bezzeg Imelyka forrása megmaradt a hegy tövében, 
az öreg vándor megáldotta, így aztán még gyógyereje 
is lett. Sokan beszélik, hogy az az öreg nem más volt, 
mint maga Jézus Krisztus öregember képiben, aki már 
nem bírta tovább nézni a Mennyekből a két tündér 
versengését. Lejött hát, hogy ítéletet mondjon. Ezért 
aztán a forrás a Jézus-kútja nevet kapta, és még a mai 
napig is éppen olyan tiszta, friss, hűvös és gyógyító a 
vize, mint amikor Imelyka tündér fakasztotta. vize, mint amikor Imelyka tündér fakasztotta. 

DIÓ MAGAZIN
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Kocsi Erika

A magyar huszár ereje
( részlet a Nemzeti értékmesék című készülő könyvből )

Nézd meg a szerző hivatalos Facebook oldalát: itt

Illusztrálta: Ujréti Ágnes

Tisztelettel és szeretettel ajánlom ezt a mesémet Koszta 
Zoltánnak, a szülővárosom, Kisvárda huszárbandériumát 
vezető derék családapának, neves ötvösművésznek, akinek 
munkássága immár megyei, azaz nemzeti érték. Igaz 
példaképe lehet ő minden kislegénynek: ilyen jellemes 
hazafi  váljon minden magyar gyermekből!

Hol volt, hol nem volt, az Óperenciás tengeren 
innen, az Üveghegyen túl, de a magyar határon 
belül, mégpedig a Hajdúságban, Debrecen és 
Hajdúböszörmény között félúton, egy eldugott, 
szegény, de tisztességben és szeretetben gazdag 
kicsiny faluban élt egy szegény ember és szegény 
asszony, és volt nekik három fi úk. Kék szemű, szép 
arcú, daliás termetű, becsületes, jóravaló legény volt 
valamennyi. Édesanyjuk és édesapjuk bizony nagy 
reményt fűzött a boldogulásukhoz. Igencsak bíztak 
benne, hogy valamennyien hazaszerető, bátor, 
nemes lelkű emberként fogják megállni helyüket 
az életben. No, de hogy biztosra menjenek, úgy 
döntöttek, tesznek egy próbát a három felcseperedő, 
deli legénnyel. Elküldték hát őket a szomszéd 
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Mesevári királyhoz, akinek három lányát elrabolta a 
háromfejű, a hétfejű és a huszonegy fejű sárkány. A 
legidősebb, ébenfekete hajú királylány a háromfejű 
sárkány holdövezte birodalmában senyvedett, a 
középső, dióbarna hajú királylány a hétfejű sárkány 
csillagtengerbe vont királyságában szomorkodott, 
míg a legfi atalabb és legszebb, aranylóan szőke 
hajú királykisasszony a tűz borította fénybiroda-
lomban élt huszonegy fejű sárkányférje fogságában. 
Mesevári király összehívta az összes szomszédos 
birodalom valamennyi neves királyának fi át, hogy 
szabadítsák ki gyermeküket a királyságért és a 
megmentett királylány kezéért cserébe. Jöttek is 
nagy dérrel-durral, módfelett nagy hittel és elbiza-
kodottan pompásabbnál pompásabb paripákon 
a délceg királyfi k, és bizony sorra kullogtak haza 
sikertelenül és legyőzötten. No, akkor Mesevári 
király kihirdette, hogy birodalma valamennyi 
nemesi rangú legénye is szerencsét próbálhat. 
Bizonnyal nem mondok nagy újdonságot, hogy 
ők sem igen jártak szerencsével. Mit volt mit tenni, 
a király végül utolsó esélyként közhírré tétette, 
hogy birodalma valamennyi közrendű legénye is 
szerencsét próbálhat, és ha sikerül kiszabadítani a 
királylányokat, akkor állja velük szemben is a szavát: 
odaadja egész királyságát és lányai kezét. A három 
szegény legény is szerencsét próbálhatott így. Nem 
volt ékes gúnyájuk, nem volt pompás paripájuk, 
sőt, lovuk és kardjuk sem volt, viszont hatalmas 
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szívük, tiszta lelkük és halált megvető bátor-
ságuk kiemelte őket a korukbéli legények sorából. 
S volt még egy különleges kincsük: az egymás 
iránti önzetlen, összetartó szeretetük. Édes szüléik 
kérésére elindultak hát ők is szerencsét próbálni. 
Mivel messze laktak a hajdúsági Mesevár szívétől, 
így három nap és három éjjel kellett gyalogolniuk, 
hogy odaérjenek, mert onnan indult ki mindhárom 
sárkány birodalma felé az út. Az első nap végén 
egy erdő széli tisztáson tértek hát nyugovóra. Azaz 
nyugovóra tértek volna, ha nem töri meg a pihenés 
erdőszéli csendjét egy szívbemarkoló, éktelen sírás, 
valamiféle érces, vékony, sivító jajveszékelés. No, 
a legidősebb fi ú el is indult iziben a különös, nem 
emberi sírás irányába, és legnagyobb meglepe-
tésére egy gyönyörű, nemes ívű, faékbe szorult 
kardot talált a jajveszékelés gócában. Egy amolyan 
igazi huszárkardot, amelynek a hüvelye a fa mellett 
árválkodott. No, nemhogy síró, de még beszélő 
kardot sem igen látott a legény, nem is csoda, hogy 
meglepődött, amikor panaszos, érces hangon így 
szólt hozzá a kard:

– Hej, te legény! Segíts meg engem, és jó tett 
helyébe jót várj aztán. A gonosz ellenség még 
gonoszabb királya lekaszabolta délceg magyar 
huszár gazdámat, nemes, Nóniusz-fajta lovát 
szélnek eresztette, engem pedig örök tétlenségre 
kárhoztatott ide ékelve. Lassan berozsdásodok. 
Segíts rajtam! – kérlelte szívbemarkolóan érces, 
érdes hangon a legidősebb fi út a huszárkard.
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 No, hiszen nem is kellett kétszer mondani a 
legénynek, akinek igencsak helyén volt a szíve, de 
még az esze is. Keményen megmarkolta a kard 
nyelét, és egy erős rántással kiszabadította kegyetlen 
fabörtönéből. Nosza, boldogan ugrott be a kard a 
földön árválkodó hüvelyébe, és társul szegődött a 
szegénylegényhez, aki még nem is sejtette, milyen 
nagy szolgálatot tesz majd neki később a kard és ez 
a jó cselekedet. Visszament a többiekhez, akiknek 
elmesélte érdekes kalandját, testvérei megdicsérték 
jó szívéért, és közös egyetértéssel nyugovóra 
tértek. A következő nap újult erővel és egy huszár-
karddal gazdagabban folytatták útjukat. Estére 
egy gyönyörű kék, sárga, piros, fehér, rózsaszín 
virágokkal ékesített tisztáson tértek nyugovóra, egy 
másik erdő közepén. Azaz tértek volna, ha nem üti 
meg fülüket egy fájdalmas nyerítésbe fulladó jajve-
székelés. Bizony, most a középső fi ú indult megke-
resni a baj forrását, és láss csodát, egy csodaszép, 
hófehér, Nóniusz lovat látott a patak közepén 
senyvedni, mert megbotlott átkelés közben, és 
nem bírt talpra állni. Nosza, kéretlenül is odaszaladt 
az erős legény, és hipp-hopp, talpra segítette a 
gyönyörű jószágot, amely hálásan pislogott rájuk:

– No, te jószívű legény, köszönöm, hogy megse-
gítettél. Jó tett helyébe jót várhatsz, ezt bizton 
állítom, mert tudd meg, az én gazdám a délceg 
magyar huszár volt, akit már hungarikumként tisztel 
nemzete, a magyar nemzet. Lekaszabolta őt az 
orvul, hátulról támadó ellenség, de én gazdámként 



DIÓ MAGAZIN / 11

foglak szolgálni téged minden erőmmel, és volt 
gazdámtól tanult tudásommal, bátorságommal 
segítelek.

A legény kedvesen mosolygott, és örömmel 
vezette oda a gyönyörű jószágot bátyjához és 
öccséhez. A két testvér az előző esti történet után 
már meg sem lepődött, és egy újabb testvéri jótett 
elégedett örömével tértek nyugovóra. A harmadik 
nap végén ugyancsak egy csodás erdő margarétás 
tisztásán szálltak meg, és nem érte őket meglepe-
tésként az újabb jajveszékelő segélykiáltás, amely 
gyenge, fi nom, puha, már-már muzsikáló hangon 
könyörgött fi gyelemért. Ezúttal a legi� abb legény 
indult el a siránkozó hang irányába. Hej, de megle-
pődött a legényke, amikor egy piros-fehér-zöld 
színhármasban ragyogó, ékes, kecses szirmú, 
csodálatos, de síró virágot pillantott meg, amely egy 
szomorú sírhant mellett hullatta aranyaló könnyeit.

– Mit tehetek érted, kis virág? – kérdezte kedvesen 
a fi ú. 

– Én a magyar igazság virága vagyok, piros 
színem az erőt, fehér ragyogásom a hűséget, zöld 
árnyalatom pedig a reményt jelképezi. Minden, 
amit ez a három érték jelent, megtalálható a hunga-
rikumként elismert magyar huszárban, és most 
lám, holtan fekszik, mert az ellenség galád és ádáz 
módon, hátulról támadva lekaszabolta. Őt síratom, 
a magyarság hősi jelképét, a magyar huszárt, aki 
évszázadok baljós viharában mindig kimagasló 
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hősiességgel harcolt nemzetéért, a magyarságért. 
Ő az a magyar nemzeti jelkép, aki az ősi magyar 
lovas harcosnak a tűzfegyverek korában való 
újjászületését jelenti. A magyar huszár az a magyar 
könnyűlovas, aki az elmúlt fél évezredben ott 
virtuskodott a török háborúkban családi tűzhelye, 
szülőföldje védelmében vagy a szabadsághar-
cokban és a nemzetet veszélyeztető csatákban. A 
magyar huszár az a lovas katona, aki le� entyűs 
csákóföveget vagy forgós csákót, gazdagon zsinó-
rozott dolmányt és szűk nadrágot, színes fonott 
övet és sarkantyús rövidszárú csizmát, bal vállán 
átvetett, ugyancsak gazdagon zsinórozott mentét 
visel. Vállszíjon tartott szablyát és tarsolyt hord, a 
nyeregkápára erősített karabélyt és dali pár pisztolyt 
is kéznél tart. A magyar huszár ereje és tiszta lelke, 
bátor önfeláldozása egy valódi csoda. S lám, most 
ez mind a múlté – kesergett a különleges kis virág. 

– Ó, de ez az erő, ez a hit, ez az akarat, ez a 
nemes szándék nem veszhet el, hiszen a magyar 
huszár kardja és paripája is nálunk van – gondol-
kodott a legény, majd testvéreihez szaladt, és kérte 
őket, hogy hozzák utána a lovat és a kardot. 

A három testvér most már egymás mellett, 
egymás kezét fogva állt élő láncban a sírhalom 
fölött, és láss csodát, összetartó erejük és nemzet-
mentő hitük által síró kis virág könny- cseppjeinek 
nyomán szétnyílt a sír, és a holtából életre kelt, daliás 
magyar huszár teljes életerővel és mosolyogva állt 
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előttük. Lova szilaj és boldog nyihogással üdvözölve 
dugta busa fejét gazdája mellkasára, kardja pedig 
egyből kezébe pattant, és harcra készen állt. Nosza, 
felugrott jó lovára a huszár, és így szólt a három 
ámuló szegénylegényhez:

– Édes fi aim! Jó szívetek, merész akaratotok és 
bámulatos összetartásotok mentett meg engem, 
a magyar huszárt a jelennek és az utókornak. Jól 
tudom, mi járatban vagytok, és segítek nektek. 

Hármat csettintett, és azzal három ragyogó 
paripa, egy arany, egy ezüst és egy rézszőrű paripa 
toppant elő a föld alól és három szép, nemesi gúnya 
ugyancsak aranyból, ezüstből és rézből, továbbá 
egy arany, egy ezüst és egy rézfoglalatú kard. A 
három legény immár méltó viseletben és módon 
folytathatta útját a három királylányt fogságban 
tartó sárkányok legyőzésére. Útközben taktikai és 
harcászati tanácsokat adott nekik a magyar huszár, 
és bizonyára sikeres volt a kiképzés, mert a jó szív, a 
jó szándék és a magyar huszár ereje, hálája bizony 
sikeressé tette az utat. Mind a három-, mind a hét-és 
mind a huszonegy fejű sárkányt sikerült a magyar 
huszár vezetésével és közös erővel miszlikbe 
aprítani, és mindhárom királykisasszonyt kiszaba-
dítani. Gyönyörű, összeillő álompárként jelentek 
meg Mesevári király előtt, akinek egyik szeme 
sírt a sok szomorúságból felszabaduló megköny-
nyebbüléstől, másik szeme nevetve ragyogott a 
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felhőtlen boldogságtól. Azon minutumban áldását 
adta a frigyre, és a legidősebb szegénylegény a 
legidősebb királylányt, a középső fi ú a középsőt, 
míg a legkisebb legény a legfi atalabb királykisasz-
szonyt vette feleségül. A birodalmat három egyenlő 
részre osztották, és bölcs, igazságos, népét szerető 
uralkodóként kormányzott mindhárom fi ú élete 
és uralma végéig. Édesapjuk és édesanyjuk tisztes 
szegénységben megőszülve, de a világ legbol-
dogabb szülőiként ünnepeltek a hetedhét országra 
szóló lakodalmon, ahol a magyar huszár termé-
szetesen a fő helyen foglalt helyet. Bizony, kiemelt 
tisztelet övezte őt innentől fogva az udvarban, a 
birodalomban és szerte a világon, mert a magyar 
huszár ereje legendás, becsülete példás, és hite 
minden rosszat, sokszor még a halált is legyőző.

Aki nem hiszi, járjon utána: hungarikum.hu/
magyarhuszar
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Bódai-Soós Judit

Lourdes-i Szent Bernadett 
korsója

Bernadett a XIX. században élt Franciaországban. 
Tizennégy éves korában látta első alkalommal 
Máriát, aki összesen 18 alkalommal jelent meg neki. 
A Szűzanya megmutatta Bernadettnek lourdes-i 
barlang lábánál lévő rejtett forrást. Többször is 
felszólította a lányt, hogy menjen a falu papjához, 
és mondja meg neki, hogy építtessen templomot 
a forrás mellé, és tegye zarándokhellyé. 

Bernadette elbeszélését hitetlenség fogadta, de a 
lány a legszigorúbb kihallgatások alatt is ragasz-
kodott kijelentései igazságához. Ezután pedig a 
forrás mellett valóban csodálatos gyógyulások 
tanúja lett a falu népe. A csodák világhírűvé tették, 
s ma Lourdes a világ legnagyobb Mária-búcsújáró 
helye, a reménység forrása, ahol még ma is sok 
ember meggyógyul az ott fakadó víztől. 

Valamikor, úgy száz évvel ezelőtt nagyon betegen 
született egy kislány. Édesanyja Szent Bernadetthez 
fohászkodott a lányka gyógyulásáért, de az orvos 
nem sok jóval bíztatta. Azt mondta, hogy talán már 
a másnap reggelt sem éri meg. Ezért az asszony 
papot hívatott, hogy keresztelje meg a leánykát, 
ha tényleg mennie kell, legalább Krisztus gyerme-
keként távozzon. A keresztségben a Bernadett 
nevet választotta gyermekének, ezzel is a lourdes-i 
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szűzet hívta védőszentül. 

Amikor megérkezett a pap, az asszony vízért 
szalajtotta a fi át a kúthoz. De a fi ú olyan gyorsan 
visszatért, hogy ezen mindenki meglepődött. 
Kérdezték tőle, hogy mi történt, hozott-e vizet. 

– Hoztam biz’ én – felelt a fi ú. – Egy kedves 
hölgy várt a kapuban egy korsó vízzel. A kezembe 
nyomta, és a lelkemre kötötte, hogy húgocskámat 
ezzel a vízzel kereszteljük. 

Kinéztek az udvarra, de odakint a kapu előtt akkor 
már nem volt senki. Aztán csodálkozva nézték 
a korsót. Szép volt, régi volt. Az oldalára pedig a 
Bernadett és a Lourdes neveket karcolták. A pap 
imádkozott, megszentelte a vizet és megkeresz-
telte vele a kislányt. 

Csodák csodájára a keresztség után a kis Bernadett 
rohamos gyógyulásnak indult, és hamarosan 
teljesen egészséges leányka cseperedett belőle. 
Édesanyja azóta is meg van győződve róla, hogy 
a korsót maga Szent Bernadett adta a fi a kezébe, 
és a csodatévő lourdes-i víz gyógyította meg a 
kislányát. 

DIÓ MAGAZIN
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Volt egyszer egy dzsungel, ahol különféle állatok 
élek. A dzsungel számos állata között volt egy nyúl, 
aki nagyon sokat képzelt magáról és reggeltől 
estig csak dicsekedett. Büszkén mondogatta, 
hogy ebben az erdőben ő tud a leggyorsabban 
futni. Valahogy így:
- Én vagyok a leggyorsabban futó állat, ebben az 
erdőben! A futási sebességemet senki sem tudja 
felülmúlni! 
Az erdőben minden állat tudta, hogy valóban elég 
gyors, de a nagyképűsége, az mindenen túl tett. 
Ezért nem is nagyon keresték a társaságát. Hiszen 
egész nap csak magáról beszélt, másokat pedig 
meg sem hallgatott! Persze volt más, jól futó állat 
is az erdőben, rajta kívül, de ők nem voltak ilyen 
nagyszájúak. Viszont éppen, hogy a nagy szája 
miatt hiába, sok állatot hívott ki versenyre, egyik 
sem mert kiállni vele. Egészen addig, amíg egy 
nap egy bölcs, öreg teknősbéka, el nem fogadta 
a kihívást. 
A teknősbékák nem valami gyors állatok, ezt 
még az ovisok is tudják. Természetesen tudta ezt 
minden erdőlakó is, sőt az öreg teknősön kívül, 

Titi Hajnalka

A kérkedő nyúl és a 
bölcs teknős 
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nem is ismertek mást, aki ennyire nagyon lassú 
lett volna, kivéve talán a csigát. Azt beszélték, hogy 
időpocsékolás elfogadni a nyúl kihívását, de a bölcs 
teknős úgy gondolta, éppen ideje megleckéztetni 
ezt a nagyratarti nyulat!
– Hé, nyúl, elfogadom a kihívásodat!– válaszolta.
A nyúl jót nevetett a teknősbékán, úgy érezte akkor 
is megelőzi, ha egy héttel később indul, úgyhogy 
már csak azt akarta, hogy gyorsan essenek túl rajta. 
„Nem lesz túl nehéz dolgom- gondolta,- hiszen ez 
a teknős épp, hogy csak vánszorog!”
 Elérkezett a várva várt nap. Elkezdődött a verseny-
futás a gőgös nyúl és a bölcs vén teknős között. 
Mindketten a rajtnál készülődtek. A dzsungel összes 
állata összegyűlt, hogy megnézze a versenyt. 
- Hé, teknősbéka, nyugodtan indulj elsőként, én 
megvárom, amíg elég messze leszel! – gúnyo-
lódott a nyúl. 
Így hát a versenyt, a teknősbéka kezdte, aki elég 
lassan futott. A gőgös nyúl még mindig a rajtvo-
nalnál állt, gondolta ad neki egy kis előnyt, nehogy 
elmenjen a kedve már az elején.  Nemsokára 
azonban villámsebességre váltott, megelőzve a 
teknősbékát, aki addig éppen csak néhány lépést tett 
meg. A nyúl olyan gyorsan futott, hogy majdnem a 
célba ért.
„Mindjárt célba érek, de a teknősbékát még nem 
látom. A legjobb lesz, ha alszom egy kicsit.”- 
gondolta.
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Így aztán lefeküdt egy hűs árnyékú fa alatt. Olyan 
jól esett neki a pihenés, a nagy futás után, hogy el is 
aludt. Eközben a teknős tovább folytatta az útját. A 
maga tempójában haladt, de lassan már majdnem 
a célba ért. A nyúl pedig még mindig mélyen aludt 
a fa alatt. Amikor végre felébredt, azt látta, hogy a 
teknősbéka csupán egy lépésre van a célvonaltól! 
Észt veszejtve rohant, hogy behozza a lemaradást! 
De bizony nem volt ideje utolérni a versenyt 
befejező teknősbékát! Pontosan egy másodperccel 
azelőtt szakította át a célszalagot a teknősbéka, 
mielőtt ő beérhette volna.
 – Ó, nem, nem! Ez nem lehet igaz! Nem veszít-
hetek, a lassú teknőssel szemben! – óbégatott a 
nyúl csalódottan. 
Az egybe sereglett állatok, akik szemtanúi voltak a 
versenynek, nem számítottak arra, hogy a végén, a 
lassú teknős győz a futóversenyen. Hihetetlen, de 
igaz, a győztes egy öreg, vánszorgó teknős!
 A gőgös nyúl végre rájött, hogy nagy hibát követett 
el, amikor alábecsülte a teknősbékát. Megtanulta, 
hogy senkit sem szabad alábecsülnie, még akkor 
sem, ha ő a leggyorsabb állat az erdőben!

Tanulság: Soha ne becsülj alá másokat!

20
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Galambos Berni

Gyöngyöm, virágom

Kassa városa nyugalmasan terült el a Hernád 
partján, a Kojsói-havasok lábánál. Ősrégi magyar 
város volt a múltban, ma már Szlovákia második 
legnagyobb városa. A hegyek bátorítóan és féltőn 
emelkedtek a város fölé. A vetítő kattant egyet, és 
a kis ház falára újabb képek vetültek ki. A Szent 
Erzsébet székesegyház felnyújtotta tornyait az ég 
felé. 

−  Mennyi tornyocska, manóbúvóhely! Hú-ha! 
Milyen gyönyörű! A név is nagyon ismerős nekem 
Nyanyar! – suttogta Céci.

− Igen – felelte Nyanyar. A dóm Árpádházi 
Szent Erzsébetről kapta a nevét, már meséltem 
róla nektek. Figyeljetek csak, manócskáim! Sok 
érdekeset fogtok még látni!

Máris új képre váltott az öreg diavetítő, és egy 
többszárnyú főoltár képe tárult a szemük elé...

−  Látjátok? – kezdte Nyanyar. – Az angyali 
üdvözlet képén található egy nagyon különleges 
virág. Azt gondolná az ember, hogy fehér liliom. 
De nem az! Apró harangjai teszik bájossá. Na, 
gyerekek milyen virág lehet ez?
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− Talán kulcsvirág? − kérdezte Csocsi.

− Nem, nem! – válaszolta Nyanyar. – Nézzétek 
meg jobban!

− Gyűszűvirág! – kiáltotta Bubu.

− A Gy betűs kezdés már jó! – mosolygott 
Nyanyar.

− Gyepűrózsa? − kérdezte bátortalanul Lédi.

− Gy, gy, gy! Gyöngyvirág! – szólalt meg 
csöndesen Szambuszkusz.

− Igen. A gyöngyvirág is liliomféle és a tisztaság 
jelképe, sőt a magyarságunk virága is. Az oltár-
készítő festő a liliom mellé gyöngyvirágokat is 
festett. Bár azt is tudnotok kell, hogy minden része 
mérgező ennek a virágnak...

− Biztosan van ebben is valami csavar! – 
fi ntorgott Céci.

− De van ám! A középkorban az orvosok 
jelképe volt. Az első világháborúban is használták 
a gyökeréből készült krémet. Sőt ma is használják 
szívbetegségekre, epilepsziára. A legérdekesebb 
az, hogy a levélporából tüsszentőport csináltak és 
tubákokba tették.

− Az meg mire volt jó? – érdeklődött Csocsi.

− Ingerlő hatásával tüsszentést és ez által a 
légutak tisztulását idézte elő. A szóbeszéd szerint az 
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„Egészségedre!” felkiáltás is a tubákoló úriemberek 
szavajárása volt, innen szűrődött át a hétköznapi 
beszédbe is. Figyeljetek, mutatok is róla képet. Ez 
egy tubák!

− Még nem is láttunk ilyet! – hüledeztek a 
manók.

− Számtalan más betegségre is használták 
régen a gyöngyvirágot – folytatta Nyanyar. −Ma 
már csak a gyógyszeripar által készített dolgokat 
szabad fogyasztani. Ám a lányok szépségére 
javaslom, hogy mosakodjanak harmatos gyöngy-
virág vízben. Van itt azonban még valami, amit 
látni kell! Képzeletben lemegyünk az altemplomba. 
A képek segítenek ebben.

A diaképeken a kassai altemplom jelent meg 
márványkoporsókkal, számtalan nemzetiszínű 
szalagos koszorú kíséretében.

− Hiszen, ez a mi zászlónk színe ott Kassán! 
Szívmelengető. Mégis nagyon félelmetes, hova 
viszel bennünket, Nyanyar? – kiáltotta Bubu.

− Bizony félelmetes! Zrínyi Ilona, a Rákóczi 
család, a fejedelmünk és bujdosó társai hamvait 
őrzi ez a hely. Mindig vágytak haza, mégis csak a 
nyughelyük lett a hazájuk, itt Kassán.

− Miért nem jöhettek haza? – húzta fel a szemöl-
dökét Céci. – Én nagyon boldogtalan lennék, ha 
nem jöhetnék.
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− Ez nagyon bonyolult. Mindig is voltak harcok, 
felkelések, háborúk a világban, és az embereknek 
menekülni, bujdosni kellett az életükért, a gondo-
lataikért, a családjuk miatt. A világunk mégis egy 
csodálatos hely. Tele szépséggel, szeretettel, élőlé-
nyekkel, élőhelyekkel. Ám működik erős, gonosz 
hatalom, agresszió is. Hogy ki győz ebben a 
harcban, ez mindig az erőtől függ, az összefogás, az 
egymásra találás erejétől. Mi növényeket gyűjtünk, 
szeretjük egymást, segítünk másokon: ez nagy erő. 
Ők azért nem jöhettek haza, mert bátor tetteikért 
halál várta volna őket itthon. Bujdostak. Sajnos ma 
is előfordul, hogy menekülni kell. Mindig az élet 
az első és legfontosabb, nem a hely, ahol élünk. 
Ezek komoly dolgok. Most újabb képeket mutatok 
nektek a közelünkből.

A hegyvidék, ami eléjük tárult a lakhelyükhöz 
közel helyezkedik el. A Kőszegi Tájvédelmi Körzet. 
A diafi lmen fehér szőnyeg borította a tölgyes alatti 
gyepszintet.

− Ez csodálatos Nyanyar! − kiáltották valameny-
nyien.

− A legközelebbi kirándulásunk idevezet majd, 
a Kőszegi-hegyekbe, a fehér gyöngyvirág szőnye-
gekre! Mooost pedig, énekeljünk egyet. A dal 
gyógyítja a lelket, ahogyan a növények is. Tudok 
egy csodálatos népdalt, megtanuljuk?

− Igeeeen! – harsogták a többiek.

 A kis ház üvegablakain keresztül elindult a dallam 
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és körbe szaladta az erdőt. Felemelték fejüket az 
őzikék, elcsendesedtek a pintyek és a szajkók, még 
a vörös róka is megállt egy pillanatra, és hegyezte 
a fülét. Már az egész erdei tisztás visszhangozta a 
csodálatos dalt:

„Ej-haj, gyöngyvirág,

Teljes szegfű, szarkaláb,

Bimbós majoránna!

Ha kertedbe mehetnék,

Piros rózsát szedhetnék,

Szívem megújulna.

Ej-haj, gyöngyvirág,

Teljes szegfű, szarkaláb,

Levendulavirág.

Ha kertedbe mehetnék,

És ott kertész lehetnék,

Mindjárt meggyógyulnék.”

Énekeljetek, zenéljetek ti is sokat gyerekek!
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Lehetnek olyanok,
akiknek fontos lehet!

PSZICHIÁTRIAI SZEREK VISELKEDÉSI 
PROBLÉMÁKRA?

Ha gyermeke „tanulási problémára” vagy 
„viselkedési rendellenesség” miatt pszichi-
átriai szereket szed, és úgy érzi, hogy a 
gyermek állapota semmit sem változott vagy 
rosszabbodott emiatt, keresse az Állampolgári 
Bizottság az Emberi Jogokért Alapítványt. Az 
alapítványtól ingyenes tájékoztató kiadvány is 
kérhető a hiperaktivitás témájában.

Cím: 1461 Budapest, Pf.: 182.
Telefon: +36 (1) 342-6355, +36(70)-330-5384

E-mail: info@cchr.hu
Weboldal: www.emberijogok.hu

Minden információt bizalmasan kezelünk!”
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MORCOS
meseregény

mese és rajz: Kovács Barbara

4. fejezet:
A titokzatos ház

– Várjál! Fontos! – vágtatott Kelemen másnap 
reggel iskolába menet Gábor után. Általában pár 
perc különbséggel indultak otthonról.

– Miért nem tudtok egyszerre elindulni? – 
mérgelődött Apa most is, mint ilyenkor rendsze-
resen.

– Azért, mert nem vagyunk összekötözve! 
Itthon mindig együtt vagyunk, miért kéne nekünk 
egyszerre kivonulnunk? Csak az ovisok sétál-
gatnak csapatostul… Apu, hát nem érted, még jó, 
hogy azt nem akarod, hogy kézen fogva menjünk 
az iskoláig! – dohogott egy sort Kelemen, majd 
az ajtót becsapva elviharzott. Gábor bevárta az 
öccsét.

– Ugye ez megint olyan volt, mint amit meséltél, 
hogy kinyílt az ablak, meg bejöttek, meg kék volt 
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a szoba, ugye olyan volt tegnap este megint?

– Olyan. Teljesen – válaszolta komolyan Gábor. 
– Csak most Morcos azt mondta, hogy ne szóljak 
az ablakról.

– Mi? Mit mondott? Hogyhogy azt mondta? – 
csodálkozott Kelemen.

– Nem tudom hogyan mondta, de mondta. 
Hidd el!

– Gábor, gyere siess, mutatok valamit! – kiáltott 
feléjük Balázs, Gábor barátja.

– Majd otthon folytatjuk! – szólt oda az öccsének 
Gábor.

Délben Kelemen ért először haza, azonnal 
Gábor szobájába ment, de semmi különös dolgot 
nem tapasztalt. Azon gondolkodott, vajon Morcos 
elmesélte-e Sivinek és Negrónak a nagy kutyát.

Sivi vidáman ugrabugrált a ládájában, Kelemen 
megcirógatta a malacka füle tövét, adott neki 
búzát.

Hirtelen huzatot érzett a nyakán. Megfordult, 
Morcos állt az ajtóban. A malac a láda peremére 
kapaszkodott, kidugva kíváncsi pofi káját. Morcos, 
mintha tétovázott volna, aztán mégis odament 
Sivihez Leült a láda elé, szemben a malaccal. 
Kelemen lélegzetvisszafojtva fi gyelte mi lesz, 
kékül-e a szoba. A kutya megfordult, és ránézett.

– Menj ki, zavarsz! – hallotta Kelemen a 
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parancsot.

– Mit mondtál? – kérdezte döbbenten a kutyát.

– Menj ki! – hallotta, vagy érezte újból a felszó-
lítást.

Kelemen elképedve ment ki a szobából, és 
zavarában nem tudott mihez kezdeni. Az 1000 
darabos puzzle az asztalon volt, már nem sok 
hiányzott a befejezéséhez, azt kezdte tovább 
rakosgatni, de nem volt türelme hozzá. Szeme 
a nyitott középső ablakra tévedt, Negró éppen 
akkor lendült be rajta egy kecses mozdulattal. Jól 
megnézte magának a kisfi út, aztán komótosan 
odasétált Gábor szobájának ajtajához, és várt.

Kelemen beengedte a macskát a szobába, és 
amikor kinyitotta az ajtót, olyan kékség vágott 
a szemébe, hogy egy jó darabig dörzsölgetnie 
kellett, hogy újra lásson.

Kis idő múlva kaparászást hallott az ajtón, 
kiengedte a kutyát, meg a macskát, és azon 
tűnődött, hogy ha az ablakot ki tudják nyitni, 
amikor akarják, az ajtót vajon miért nem?

Közben megjött Gábor, és anya is. Morcos 
hanyatt vágta magát, és várta, hogy valaki 
megvakargassa a hasát, Negró pedig egy fotelba 
telepedve dorombolni kezdett.

Kelemen nem volt biztos benne, hogy tényleg 
megtörtént-e, amit látni vélt, vagy csak képzelődött. 
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Gáborral pusmogtak a puzzle fölött, amikor anya 
benyitott a szobába.

– Nem tudom, ki nyitogatja ki mindig ezt az 
ablakot, vagy mi van vele, mostanában sokszor 
nyitva találom, persze, hogy becsődülnek rajta az 
állatok – mérgelődött Anya, miközben becsukta 
az ablakot és kitessékelte a kutyát.

– Anyu, ez valami különös dolog… – kezdte 
Gábor, de eszébe jutott Morcos tegnap esti fi gyel-
meztetése.

– Mi a különös? – kapta föl a fejét Anya.

– Nem tudom, elmondhatom-e?

– Miért ne mondhatnád? – csodálkozott Anya.

– Nem is tudom… azt hiszem, titok!

– Tegnap lent voltunk a háznál – vágott közbe 
Kelemen, elterelve a szót az ablakról – és van ott 
egy nagy kutya. Ott lakik.

– Egy nagy kutya, hogyhogy ott lakik? Talán 
csak odatévedt, elcsatangolt hazulról, és éppen 
ott volt – egyszerűsítette a dolgot Anya.

– Nem, ott lakik. Teljesen úgy viselkedett. Lejössz 
velünk ma, megnézed?

– Mehetek éppen – válaszolta Anya.

Morcos most is velük tartott. Amint nyílt a kapu, 
a nagy kutya elébük ment.

– De szép vagy! – szólította meg Anya.
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A nagy kutya farkcsóválva közeledett, megsza-
golta, megnyalta Anya simogató kezét, majd, mint 
aki valóban otthon van, kényelmesen leheveredett 
a fűbe. Morcos, biztonságos távolságot tartva tőle, 
bóklászott a kertben.

– Bemegyünk a házba?

– Persze, néha ki is kell szellőztetni – válaszolta 
Anya Kelemennek.

Dédike hat éve halt meg, azóta változatlan 
itt minden. Anya kitárta az ablakokat, kirázta 
a szőnyegeket, sepregetett. Kicsit kifolyatta a 
csapokat, aztán leült az öreg díványra.

Kelemen már a kertben hancúrozott, Gábor a 
könyveket nézegette, amikor furcsa hangokra 
lettek fi gyelmesek. Mintha a padláson járkált volna 
valaki.

– Biztos egy cica! – nyugtatta Anya Gábort. – 
Nézzük meg, hogy megnyugodjál!

A padlásra egy létrán lehetett feljutni a spájzból. 
A csapóajtó kinyitásakor egy csomó por és szemét 
potyogott a fejükre.

– Hát ezt bizony régen használták utoljára, na 
gyere Gábor! – indult Anya a rozoga létrán fölfelé.

A tető cserepei közül jó néhány törött volt, 
egy-kettő hiányzott is, A tetőablak pedig nyitva 
volt, így elég világos volt odafönt ahhoz, hogy 
nyitott tetőablakon éppen kisurranó szürke 
macskát meglássák.
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– Anyuuuu! Egy cica van a tetőn! – hallatszott a 
kertből Kelemen vékony hangocskája.

– Tudjuk! – válaszolt Gábor kelletlen hangon. 
Kicsit csalódott volt, azt remélte, a szobából hallott 
hangok tán valami titokzatos dolgot jelentenek. 
Vagy legalábbis izgalmasabbat, mint egy macska.

A padláson mindenféle lim-lom volt. Egy öreg, 
fi ókos éjjeliszekrény, egy rossz télikabát, papírok, 
rongyok, fadarabok. Egy alumínium lavór tele 
porral, törmelékkel. Gábor talált egy törött tojás-
héjat, benne friss tojásmaradék. Biztosan a cica 
ette. De hogy hozta ide? Erre még Anya sem talált 
elfogadható magyarázatot. Gondosan visszacsukta 
a csapóajtót.

A fi úk még gyűjtöttek a malackának friss zöldet, 
aztán indultak haza. A nagy kutya a kapuig kísérte 
őket. Anya azon tűnődött, vajon ki eteti?

Amint hazaértek, Morcos a nyitott ajtón, a befelé 
igyekvők lábai között besurrant a lakásba, és 
egyenesen Gábor szobájába szaladt, a malachoz.

– Érdekes, régebben egyáltalán nem érdekelte 
Sivi! Tegyétek ki a szűrét, ha befejezte a társalgást! 
– mondta Anya mosolyogva.

Gábor bement a kutya után.

– Ide fi gyelj! Anyunak el kell mondani az ablakot! 
– szólt a kutyához, nem gondolva komolyan, 
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hogy választ is kap. Nem is kapott. Morcos kiment 
a konyhába, és megállt a vacsorát készítő Anya 
lábainál. Gábor ezt jóváhagyásnak ítélve elmesélte 
Anyának az ablak kinyílásáról kialakult véleményét.

Este Anya meg Apa éppen az ablakról beszél-
gettek, amikor András benyitott.

– Fiam, te mit tudsz erről az ablak históriáról? – 
kérdezte Apa.

- Erről még nálam okosabb emberek sem 
tudnának mit mondani. Azaz, dehogyisnem! Ha 
Egelyt kérdeznétek – a gömbvillám, ha Hernádit, 
– a reinkarnáció, ha Hargittayt, úgyis az UFÓ-k 
tehetnek róla. Vagy Uri Geller járt itt, esetleg David 
Copperfi eld! – jelentette ki András, aztán tizenhat 
éves korára összeszedett tudásának, olvasottsá-
gának, tájékozottságának vélt fölényével méltóság-
teljesen kivonult a szobából. Anya, meg Apa még 
sokáig vizsgálgatta a középső ablakot, ám annak 
zárszerkezetében semmi hiba nem volt.

Folytatása következik...
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Mester Györgyi

Hímes récék

Terus néni patyolat tisztaságú, hófehér tollú 
kacsákat nevelt az udvarán, amiért irigykedett rá a 
fél falu. A baromfi tenyésztők rá féltékenykedtek, a 
gyerekek meg az unokáját, Anitát irigyelték, mert 
Húsvét előtt ő mindig kapott három kacsatojást - 
ami tudottan nagyobb méretű a tyúk tojásánál -, 
és azokból tarka minták ráfestésével, csodálatos 
hímes tojásokat varázsolt. Meg is nyerte Anita 
valamennyi iskolai hímes tojás festő versenyt.

Ezen a tavaszon se volt ez másképp. Anita 
körbesétált a baromfi udvarban, hogy kiválassza 
a számára legmegfelelőbb három kacsatojást. A 
legnagyobb meglepetésére azonban nem talált 
egyet sem. Lesétált hát a kertjük végébe, ahol egy 
kisebb, nádassal szegélyezett tavacska lapult, és 
ahová Terus néni hófehér tollú kacsái is naponta 
lejártak. A kacsák most is vígan lubickoltak, bukdá-
csoltak a vízben. Anita váratlanul - partközelben, 
a nádszálak takarásában - egy fészket vett észre. 
A növényi szárakból és tollból készült fészekben 
több tojás is volt. Azon nem csodálkozott, hogy 
a tojások kissé zöldes színűek. Úgy gondolta, 
mivel nem fedett helyen voltak, kissé elpiszko-
lódhatott a héjuk. „Fránya kacsák! Ezért nem 
találtam odafenn az ólban egyetlen tojást sem! 
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Ide rejtették előlem. Talán éppen azért, hogy ki ne 
fessem őket.” Azzal gyorsan a kötényébe rejtett 
három tojást, és visszament a házba. Még aznap 
délután nagy gonddal, és talán még cifrábbra is 
festette a tojásokat, mint az előző évben. A héjon 
lassan száradt a festék, ezért a tojásokat egy 
kosárkában odatette a kályha mellé.

Húsvétig hátra volt még pár nap, és ő közben 
el is feledkezett a tojásokról. Épp vacsoránál ült 
a család, a húsvéti vendégeskedésről beszél-
gettek, amikor a kályha mellől, apró pattogó, 
roppanó hangok hallatszottak. Senki nem tudta, 
mi okozhatta a zajt, amikor Anita váratlanul 
felpattant és a kályhához szaladt. A legnagyobb 
meglepetésére a festett tojások héja meg volt 
repedve, és épp akkor bújt ki belőlük három 
kiskacsa. Bizonyára a meleg kályha közelsége 
tette, hogy a fészekből elvett tojásokból, anyjuk 
nélkül is kikeltek a kis jószágok. De nem ám 
olyanok voltak, mint a szokásos, sárga pelyhes 
fi ókák! Ezek zöldesszürkék voltak, fejük tetején 
fekete folttal, a szemük mellett barnás csíkkal. 
Akkorra már nagyapó is ott állt az unokája mellett. 

- Na, Anitám, te aztán szép kis kacsákat 
festettél! Jó, hogy nem virágos minták, és 
mindenféle kacskaringók vannak rajtuk. Bezzeg 
ki is közösítették volna őket a többiek a tóból.

De aztán, látva unokája megszeppent arcát, ő 
is komolyra váltotta a szót.  
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- Anitám, segítettél világra jönni három kis 
vadrécének, más néven tőkés récének. Jót tettél 
velük, mert lehet, egy kóbor kutya vagy macska, 
esetleg róka felfalta volna a tojásokat. Te most 
megmentettél három kis életet. Légy magadra 
büszke. De azt azért jegyezd meg, a jelen eset 
kivétel: a vadmadarak fészkét sohasem szabad 
megbolygatni. Ez egyszer azonban nem tettél 
rosszat, bocsánatos bűn, amit elkövettél.

Húsvét után Anita bevitte a kis récéket az 
iskolába. Azon a tavaszon másik tojásokat nem 
festett, nem is vett részt a tojásfestő versenyben. 
Mégis, hímes tojásból kikelt kis vadrécéivel ő lett 
a legnépszerűbb az osztálytársai között.
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Mester Györgyi

A náthás méhecske

Már megint üres puttonnyal tért vissza a kaptárba 
Zümi. És ez napok óta így megy. Haszontalan, lusta 
méhecske! - mordult fel mérgesen a kaptár őre.

Előbb-utóbb a királynőnek is a fülébe jut, és akkor 
aztán lesz haddelhadd! Talán még a kaptárból 
is eltanácsolják, és akkor mehet világgá. Árva 
méhecske lesz, nem lesz hol álomra hajtania a fejét. 
A társai nélkül elpusztul, és mivel a virágpor gyűjté-
séhez nem fűlik a foga, ráadásul még éhen is hal.

Ilyen és ehhez hasonló szörnyű gondolatok 
fordultak meg a kaptár őrzőjének a fejében, és 
ez olyannyira elszomorította, hogy már nem is 
haragudott, hanem kis híján sírva fakadt, annyira 
sajnálta a majdan hontalanná váló, éhező kis méhet.

De azután tovább gondolkodott. Talán lehetne 
segíteni a dolgon, talán nem annyira elvetemült, és 
még jó útra téríthető, az a szegény méhi� onc. Már 
az apját is ismertem kiskorától fogva - fűzte tovább 
gondolatmenetét az őr -, és egy jó ismerős leszár-
mazottjának kötelességünk segíteni.

Végül azt találta ki, hogy mivel ő nem hagyhatja el 
az őrhelyét, majd megkéri az egyik dolgozó méhet, 
tartsa már szemmel ezt a haszontalan kis méhpa-
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lántát, mivel is foglalkozik a virágpor gyűjtése 
helyett. Mivel üti agyon azt a rengeteg időt, amit a 
virágzó gyümölcsösök, a tarka mezők, szénaillatú 
rétek, árnyas cserjések fölött keringve tölt el.

Napközben, amikor a kaptár bejáratánál strázsált, 
többször is eszébe jutott a lusta méhecske. A nap 
végeztével, vajon milyen híreket kap Zümi felől?!

Hát ez is bekövetkezett. Véget ért a munkaidő, 
a méhek sűrű rajokban, csapatostul tódultak a 
kaptárhoz, nem volt könnyű rendet teremteni 
közöttük. Mindegyik a másiknál előbb, gyorsabban 
akart megszabadulni a terhétől, kiüríteni a virágpor 
gyűjtésére használt kis puttonyt, és menni, élvezni 
a jól megérdemelt pihenést. 

Már gyérült a raktárba igyekvők száma, amikor 
feltűnt az ismerős, akivel megfi gyeltette a lusta 
méhecskét. Na, mondd már, mit tudtál meg - súgta 
oda halkan, ám sürgetően a hírhozónak. Csendben 
meghúzódtak a kaptár bejáratának takarásában, 
de úgy, hogy azért lássák, nem akar-e idegen 
betolakodó bejutni a kaptárba.

Biztosan nehéz elhinni, de ez a Zümi az egyik 
legszorgalmasabb, legrendesebb méhecske, akit 
valaha láttam - fogott hozzá mondandójához a hírek 
hozója. Mindenűvé követtem, amerre csak szállt. A 
kaptárból való kirepülése után, azonnal egy virágzó 
repcetábla felé vette az irányt. Nem csavargott az 
el semerre, hajtotta a munkavágy. Rátelepedett az 
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első sárga virágra, és kezdte besöpörni a virágport a 
batyujába, amikor hirtelen egy nagyot tüsszentett. 
Ettől az összes virágpor a levegőbe repült, kárba 
veszett, mert ugye szemenként azt már még egyszer 
összeszedni képtelenség.

Először csak arra gondoltam, pech, szerencsét-
lenségére épp akkor jött rá a tüsszentés, amikor a 
munkához fogott.

Továbbra is szem előtt tartottam, és követtem, 
amint továbbrepült egy újabb virágra. Itt már odáig 
jutott, hogy a gyorsan összekotort virágpor már 
majdnem megtöltötte a bugyrát, amikor egyszer 
csak megint megrázkódott, nagyot hapcizott, és 
ettől nem csak a virágpor szóródott szét, de még a 
bibén lévő nektár is kicsurrant a fűbe.

Aztán csak szállt, repült szegény kis Zümi egyik 
helyről a másikra, de egyik virágnál se járt sikerrel. 
Mindenütt kárba veszett a fáradsága, mert szétp-
rüszkölte a drága virágport. 

Még beszélgettek volna tovább, azonban épp akkor 
ért a bejárathoz a „lusta” méhecske. Szégyenkezve 
fordította ki a batyuját, mutatva annak üres belsejét, 
hogy ma se sikerült elvégeznie a rá bízott feladatot.

Na, hadd nézzelek csak meg jobban - szólt rá a 
kapus. Ha jól látom, pirul az orrod, és kissé mintha 
nedves is lenne. A szárnyaid is olyan csapzottak, 
izgatottan verdesnek. Szerintem, te beteg vagy. 
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Megfáztál, nemhiába aludtál a kaptár szélén az 
elmúlt napokban. Meghűltél ebben a kora tavaszi 
hideg időben.

Közbenjárok az érdekedben, pár napot maradj 
idehaza. Majd segítesz nekem a kaptár őrzésében. 
Aztán ha meggyógyultál, mehetsz vissza dolgozni.

A méhecskének az aggódó szavak, a gondos-
kodás nagyon jólesett. Meg is fogadta, és otthon 
maradt néhány napig, természetesen, a királynő 
engedélyével.

Nagy várakozásokkal indult neki a negyedik nap 
reggelén, hogy társaival együtt kirepüljön aznapi 
munkaterületükre, a virágba borult gyümöl-
csösbe. 

És láss csodát! A cseresznyefa virágaiból 
annyi virágport meríthetett, amennyit csak 
akart. Egyszer sem csavarintotta meg az orrát a 
korábban oly gyötrő tüsszentés. Boldogan röpült 
virágról-virágra, aztán ahogy megtelt a puttonya, 
már fordult is vissza a kaptár felé. Aztán újra ki, a 
rétre.

Aznap ő gyűjtötte a legtöbb virágport, és végre 
mindenki dicsérte, ajnározta.

Örömében táncra perdült a levegőben, és 
közben olyan szépen zümmögött, hogy még 
a gondokkal terhelt királynőt is felderítette, és 
valamennyi társát megmosolyogtatta…
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(Azok a csodálatos lovak…)

A western lovaglásról

Kedves Olvasó!

Ma néhány érdekességet hoztam Neked a western 
lovaglásról. Cowboyokról, cowboy kalapról, lasz-
szóról és az elmaradhatatlan western nyeregről. 
Vajon miért olyan népszerű manapság ez a stílus?

Akik közelebbről ismerik ezt a lovaglási formát, azt 
mondják, hogy igazán vonzó benne a szabadság. Hiszen 
kevesebb a szabály. Szabadabb a mozgás és kényelmesebb 
a nyereg. Nem kell megrögzötten fi gyelni a lábtartásra 
vagy a kezekre. Lehet lazán tartani a gyeplőt. És persze 
az sem elvetendő, hogy a lasszózás izgalmas technikáját 
is elsajátíthatja az, aki western lovaglást választ. Ám az 
igazi, régi cowboyok, akik az amerikai kontinens rónáin 
át vágtattak, nem puszta élvezetből vagy lazaságból 
lovagoltak, úgy ahogy. 

Nekik a western lovaglás nemcsak stílus, hanem 
életforma. Mert lovaik és a lovaglás ebben az esetben 
tényleg az életük. Hiszen ehhez kötődött a munkájuk. A 
marhacsordák hajtása, a borjak leválasztása, az eladásra 
szánt marhák kiválasztása a csordából vagy vadlovak 
befogása, a legelők ellenőrzése vagy tárgyak elvontatása 
lóval. Ez mind hozzátartozott a western világhoz, ahogy 
persze a napokig tartó lovaglás, vándorlás és esetleges 

Farkas Tekla írása
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rablóbanditák is. 

Ezért kellett régen a kényelmes, nagykápájú nyereg, 
a cowboykalap és a lasszó is. Mára már mindez inkább 
hagyományőrzés és a versenyekben mutatkozik meg. 
A ranch és rodeó számokban főleg az ügyesség és a 
gyorsaság számít, a halter számokban a lovaké, a kiállásuké 
és a fajtájuké a főszerep. A performance számokban pedig 
inkább a pontosság a fő és az, hogy szinte láthatatlan 
módon adjanak jeleket a lovaknak. 

Ami ma inkább külsőség és élvezet, az régen életet 
mentett. De egyébként egyes helyeken ma a western 
nyerget terápiás órák alatt is használják, mert azokban 
könnyebb megülni. 

Köszönöm, hogy velem tartottál áprilisban is! Várlak a 
következő számban!
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Itt megvásárolható
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Tóthárpád Ferenc

ÉGI JELRE VÁRVA

Az ég felé tekint a föld,
hunyorgat óraszám,

kinyújtja gémber  izmait,
tavaszt csodál  magán. 

Levedli foltos köntösét,
szinesbe öltözik,

mostanra végre elhiszi,
vigadhat egy  kicsit.

Jöhetnek már a szép napok,
eső is, permeteg.

A lombok tarka zöldjei
kacéran intenek.

A völgyeken s a réteken
tanyát ütött a nyár,

a bérceken s az ormokon
csak égi jelre vár.

ÉGI JELRE VÁRVA

Az ég felé tekint a föld,

kinyújtja gémber  izmait,
tavaszt csodál  magán. 

Levedli foltos köntösét,
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kinyújtja gémber  izmait,
tavaszt csodál  magán. 

Levedli foltos köntösét,

mostanra végre elhiszi,
vigadhat egy  kicsit.

Jöhetnek már a szép napok,

A lombok tarka zöldjei

A völgyeken s a réteken
tanyát ütött a nyár,
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Bódai-Soós Judit

Tündér-locsoló

Tündérföldön jártam-keltem,
bűvös tündérkönnyre leltem.

Néhány cseppet összeszedtem, 
üvegcsémbe beletettem,
meglocsollak vele téged;

hadd ragyogjon a szépséged.
Egy percig se hervadozzál,  
legyél tündérszép virágszál!

Virágos locsoló
Virágok nyílnak a réten,

láttam, amint jöttem.
De mind közül a legszebbik

épp itt áll előttem.

Nem akarom, hogy elhervadj,
ezért meglocsollak. 

Engedd, hogy egy harmatcseppet
a fejedre szórjak!

Légy a legszebb ezután is:
illatozó rózsa, s

az arcodon mosolyvirág
nyíljon varázsszóra!

bűvös tündérkönnyre leltem.
Néhány cseppet összeszedtem, 

üvegcsémbe beletettem,
meglocsollak vele téged;

hadd ragyogjon a szépséged.
Egy percig se hervadozzál,  
legyél tündérszép virágszál!

Virágos locsoló
Virágok nyílnak a réten,

Tündér-locsoló

Tündérföldön jártam-keltem,
bűvös tündérkönnyre leltem.bűvös tündérkönnyre leltem.

Néhány cseppet összeszedtem, 
üvegcsémbe beletettem,
meglocsollak vele téged;

hadd ragyogjon a szépséged.
Egy percig se hervadozzál,  
legyél tündérszép virágszál!

Nem akarom, hogy elhervadj,

Engedd, hogy egy harmatcseppet
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Mini locsoló

Húsvét napján üdvözöllek,
s kölni vízzel megöntözlek.

Hogyha adsz, és nem sajnálod,
köszönöm a szép tojásod.
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Orgoványi Anikó

Tízes szorzótábla

1X10 az tíz.
Utam hová visz?
Jóbarátban bízz!
Egyszer tíz az tíz.

2X10 az húsz.
A pad alá ne kússz!

Jobb, ha most nem súgsz!
Kétszer tíz az húsz.

3X 10 harminc.
Málnaszörppel koccints!

Fenékig kihörpintsd!
Háromszor tíz harminc.

4X10 az negyven.
Hány gól volt a meccsen?
Volt egy potya menten!

Négyszer tíz az negyven.

5X10 az ötven.
Pöttyös labda röppen.
A kezedbe szökken.
Ötször tíz az ötven.

6X10 az hatvan.
Sarkon áll egy vadkan.
Az agyarán maszk van!
Hatszor tíz az hatvan. 

7X10 az hetven.
Mi van a zsebedben?
Dínó tojás nyersen!

Hétszer tíz az hetven.

8X10 az nyolcvan.
Csíkos csigám hol van?
A zsebemben hordtam.

Nyolcszor tíz az nyolcvan.

9X10 kilencven.
Vakond túr a ligetben.
Ideje, hogy pihenjen!

Kilencszer tíz kilencven.

10 X 10 az száz.
Stop! Ez itt a ház!
Velem ne cicázz!

Tízszer tíz az száz!

Refrén:
Huncut ez a szorzótábla!
Megtanulom nemsokára!
Fejembe szökik a tudás,
én leszek az okostojás!

De szeretnék okos lenni,
a szorzást is csapra verni!
Folyjék, mint a vízfolyás,

a fejembe a tudás!

Fújni fogom, mint a verset,
még a ház is belereszket!

Nekem aztán egyre megy, ha 
úgy megy, mint az egyszeregy!

Tízes szorzótábla

1X10 az tíz.
Utam hová visz?
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Radics Renáta

Tojásfestő verseny

Kihirdette nyúl uraság,
Húsvét napja hajnalán,

ki a legszebb tojást festi,
ahhoz adja leányát.

Sürgött- forgott a sok nyuszi,
fürgén jártak ecsetek.

Aranyban és ezüstszínben
tojásokat fürdettek.

Sorba álltak mind az i� ak,
várták már az eredményt.

Kajla fülű Nyúl Artúr 
győzelmet nem is remélt.

Az ő tojásán nem volt arany,
csak pirosra festette.

Hiszen, ő azt úgy tanulta,
s szépen kidíszítette.

Mégis bizony a végére
ő kapta a jutalmat.

Artúr és a nyúl kisasszony,
tartottak lakodalmat.

Radics Renáta
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Kihirdette nyúl uraság,
Húsvét napja hajnalán,

ki a legszebb tojást festi,
ahhoz adja leányát.

Sürgött- forgott a sok nyuszi,
fürgén jártak ecsetek.

Aranyban és ezüstszínben
tojásokat fürdettek.

Sorba álltak mind az i� ak,
várták már az eredményt.

Kajla fülű Nyúl Artúr 
győzelmet nem is remélt.

Az ő tojásán nem volt arany,
csak pirosra festette.

Hiszen, ő azt úgy tanulta,
s szépen kidíszítette.

Mégis bizony a végére
ő kapta a jutalmat.

Artúr és a nyúl kisasszony,
tartottak lakodalmat.

Péter Erika

Az ejtőernyős teknőc

Kedden Teknőc Ernő
felmászott a dombra,
mire felért szegény,
lábát húzta-vonta.

Visszamászni viszont
nem volt semmi kedve,

törte csöppnyi fejét: 
vajon hogyan megy le?

Szerencsére éppen
arra sétált Pöttöm,

és a segítségét  
felkínálta rögtön.

– Ne félj, míg engem látsz!–
vigasztalta Ernőt.

– Mindjárt sodrok neked 
fűből ejtőernyőt! –

Az ernyővel könnyen
lerepült a dombról.

A túrára ma is
vágyakozva gondol.
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Péter Erika

Tavaszi fény ragyog s táncol,
kibújhatsz a nagykabátból!

A fecskék is ideértek
ereszünkön raktak fészket. 

Villanypóznán ül két gólya,
turista az erdőt rója,

virágzik az aranyvessző,  
a szél éle már nem metsző.

Madárdaltól hangos a nap,
békagyerek légy után kap,

Az eső most aranyat ér,
sarat dagasztana Xavér. 

Édesanyja hatszor hívja:
– Kész az ízes palacsinta! – 
Mire Xavér bemegy végre 
kihűl kedvenc csemegéje.

Tavaszi hangulat
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Bodai-Soós-Judit: www.juditti.hu

Farkas Cs. Tekla: Már gyerekként is közel állt hozzám az irodalom, 
főleg a mesék és a versek. Tizennégy éves korom óta gyűjtögetem 
saját írásaimat. Szeretem a természetet és a gyerekeket, bennük még 
látom azokat a bizonyos csodákat, amiket oly sokan keresünk ebben 
a világban.

Galambos Berni

Kocsi Erika: www.hungaroptimum.com

Kovács Barbara

Mester Györgyi

Orgoványi Anikó

Péter Erika: www.petererika.com

Radics Renáta: www.facebook.com/groups/667820100017159

 Sás Károly: www.csillaghur.hu

Somogyvári Zsoka: www.facebook.com/somogyvarizsoka

Titi Hajnalka: www.titihajnalka.eu

Tóthárpád Ferenc

Ujréti Ágnes: www.meseillusztralas.hu

Szerzőink:
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Szerzőknek:

Amennyiben Ön író, akkor jó oldalon jár!
• Szeretné, ha a XXI. századnak megfelelő innovatív megol-

dással juthatna el a Műve az Olvasókhoz?
• Szeretné-e, ha akár hangoskönyv formában is megjelenne 

az Írása?
• Szeretné e-book formátumokban megjelentetni a Művét?
• Szeretne a jelen Terjesztői piacon kiemelkedő Szerzői jog-

díjat kapni a könyveiért?
• Nem tudott eddig megjelenni az írásaival?
• Nem tudja, hogy is vágjon bele?

Amennyiben a kérdések Önben is felmerültek, akkor csatla-
kozzon Ön is a Helma Szerzői közé, és jelentkezzen!
Nálunk az Író és az Olvasó is kiemelten fontos. Nem csak egy 
hagyományos könyv terjesztői lehetőséget kínálunk, hanem 
innovatív megoldásokat.

Több kapcsolatot az Író és Olvasó között! Számos megjele-
nést a közösségi médiákon. Felhasználva a korábbi kapcsola-
tainkat, segítjük a Műveinek eljutását az Olvasók felé!

Ne habozzon, keressen a lenti elérhetőség egyikén minket:
Telefon: +36(30)499-34-77
E-mail: info@alkosoft.hu

Web: www.helma.hu

eRikkancs

Amennyiben Ön író, akkor jó oldalon jár!
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Somogyvári Zsóka

FOTÓKUCKÓFOTÓKUCKÓFOTÓKUCKÓ


